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Előfizetést es hirdetést elfogad a ,,Gömör-Kishontu kiadóhivatala, valamint a KÁRMÁN S. könyvkereskedése Rimaszombat, Főtér, neiukülönbciiminden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübben posta-utahány utján eszközölhető.

a«.?, rFAV G U S Z T Á V .(1814-1S95.)Ékcsens/.óló tisztelettel hajlik meg Gömör- vármegye lobogó ja : egy igazi magyar nemes „i rháit. Sastekintetével látta megszületni en* n. k a háborgó századnak nagy eszméit, férfi korában résztvett az azokért vívott szent küz- ilelem ben : s a közkatonák egyszerű sorában ép úgy, mint a kormányrúd mellett — az élet hajnalán, délén és alkonyán mindig erős lélekkel, becsületes igyekezettel, fenhéjá- z.is nélkül, emberségesen állotta meg helyét . - rcwliiletlnifil. Igaz magyar ember tisztelet­id jut búcsút a Fáy Gusztiit' koporsójának.Visszaálmodom azt a régi —  sokat em­legetett — patriarchalis időt. a melynek év­folyamai alatt a magyar nemzeti élet annyi igazi lelkesedéssel pezsgett. Mikor nemes mai voltak e nemzetnek, olyan urai, a kik tudo­mányban, jellemtisztaságban, erkölcsökben ne­mesebbek. a kötelességekre nézve jobban megterheltek voltak, mint jobbágyaik, de hazaszeretetben velők egvenlöek. S zívó s  ragasz­kodással esíiggtek az ősi föld göröngyein, melyeket a jobbágy veivjtékes robottal mun­kált. a nemes pedig piros vérével védelmezett. És együtt, összeforrva, jó és balsorsban
V  •'osztoszkodva, egymásra utalva, bar a társa- dalmi osztályokat külsőleg nagyobb különbsé-

%■ o  v  •»gek választották el. mégis egységesebb, mert
v  • «iiemzetiebb volt az egé*sz magvar társadalom.L7 */mint ma.

— s ha komoly tanácskozásra dugták össze ura, és Gömöry János. a Coburg herezegi uradalmuktisztes fejüket: a tapasztalatnak, bölcsességnek, központi íokormányzoja. . . . .a/ igazsagszorc tétnek os _Józanm egfontoltnak bil,iiivii 18l...|,on ,„.,|ig járás főszolgiil.i-olyan tartalmas szóváltásaiban vitatkoztak, a rájá'vá választatott meg, majd 1840-ben a közbizalommelyekből rendszerint a közügyek igaz érdekei | egyhangúlag a vármegye másodalispáni székébe emelte kerültek ki győzedelmesen. Ezen állásban találták őt az 1848-iki nagy idők is.Még az izgalmas politikai harezok között 1848-ban Szentmiklóssy Antal első alispán kar-is m egtudták őrizni lelkűknek férfias n v u g a l- dott kötött, s mint a balogvölgyi nemzetőr század szá-
•>mát. A magvar hév egv-egv kemény ezélzásu,

_ ft v  ^vagy erős szatírája kortesnótában ki-kitört ugyan lelkűkből, de a harez eldöltével becsű- letescn rázták meg egymás kezét, mint a baj­nokok a vitézi torna után, melynek legyőzöttjei nincsenek, —  egyedül hősei.
zadosa táborba szállt, s a megye kormányzatával Fáy Gusztáv bízatott meg. A viszontagságos esztendő alatt sokszor adta bölcs tapintatosságának és mérsekeltsége m*k jelét, s különösen nagy előrelátásának köszönliető, hogy megyénket nagyobb katasztrófa nem sújtotta a szabadságharez leveretése után, mert ő volt az, ki hu­mánus érzületeinek engedve, arra törekedett, hogy meg­akadályozza a fellázadt tót vezéreknek: Daxnernek, Hakniin vilink és Franciscoiak a felakasztatását, mit a hazafias* de tulheves közvélemény türelmetlenül köve­telt. Emberséges igvekezetében Bornemisza Sámuel (Bornemisza László alispán atyja) és Szeutpeterv Sá-, . , , muci pelsüczi ref. lelkész támogatta ót; ez utóbbi ma»egek som ismernek hatart a sikerekre való . lll;ir iM n  az egyetlen, ki a Daxner-féle hazaárulásitóivkedésbim  : Iliikor a síréberség társadalm i 1 per felől biztos adatokat nyújthatna, mert az erre vo-

I(úszónkét esztendős korában Fáy Gusztávmár ott ült a megyei zöld asztal mellett és ott
*/maradt ~»ö esztendőn keresztül. Szinte hihetet­len ez napjainkban, mikora középszerű teliet-

elméletté növekedett s az emberek nem akar­nak vagy nem tudnak számot vetni azzal az aránvnval, a mi tehetségeik és a felvállalt kö- telezettségek nagysága között van.o o* oo —  egész életpályáján át —  megtudott maradni a megyei közélet feladatai között.Tudta, hogy a haza javát egv megyének ha-* « * * *Uirain helöl is époly hasznosan, époly üdvösen és hathatósan lehet munkálni, mint az orszá­gos kormányrudak mellett, és vágyainak, ambi-cziójának ez a szerény fékezése egyike a leg- l nyilvános gyülekezései voltak,

natkozó jegyzőkönyvek a megyei levéltárból eltűntek az abszolitizmus uralma alatt.184J ben aggódó lélekkel vonult vissza Fáy Gusztáv is a közszolgálattól, a mi a zsaruokuralom Ont szégyenszámba ment volna, he ő azért az el­nyomatás alatt sem csüggedt el s megtalálta a helyet, nudven a hazafias köz>zellem es reménykedés ébren­tartására jótékony biztatással befolyást gyakorolhatott. A rima-murányi vasmüvelő egyesületnek eluökévé választatván, nemcsak a hazai ipar fellendülését moz­dította elő. de az egyesület hírneves közgyűlésein, —CT ^  . *melyek abban az időben a megyei notabilitások egyetlenerős lélekkel munkált
Ennek az örökre letűnt patriarchális világ­nak egyik utolsó alakja volt Fáy Gusztáv. Egv sorban növekedve a Kubinvi Lászlókkal,rr% •/S/.eiitivánvi Miklósokkal, Gömörv dánosokkal,

• •Ragálvi Ferdinándokkal, ugyanazon utón, — az egyenes, nvilt, becsületes magvar nemes• w • CT«ideáljaiért: a kötelességek lelkiismeretes telje­sítésében. a haza javának muukálásáii. a családi hagyományok és erények ápolásában, az emberszeretetnek leikébe oltott törvényei jszerint éltMikor egv-egv ilyen alak örökre eltűnik
-  *  ft •»szemeink elöl, igazán úgy látszik, mintha min­dig egv-egv szála szakadna el annak ti fonal-u.iA/.atnak. mely fényes nemzeti múltúnkat a« •ü • rn állami élet jelenkorával összekötötte. Mintha egy-egy szilárd érczkapocs pattanna le Giol az épületről, melyet a magyar nemzet k iiturájának és állami életének lázas njjáala- l.iiásávai ehben a században megalkotott.előtéri».* lép az aggodalom: vájjon lesznek-e ,(j szálak, uj kapcsok, melyek a jövendő nem- z‘ b - t korszakainak azokat a hagyományokat osszetartsjík, a melyeket az előttünk élt nem- z»di*k — a Fáy Gusztávok generácziöja *'!>*dy tis/táu és becsületesen őrizett :,Á *’ át a mi számunkra, a mint derék apái­tól örökölte ?Valami sajátságos, önkénytelen tisztelettel óint az ember ez egyszerű, nemes alakokra.(‘"guek, nagyzásnak egyetlen halavány vo- 11 nélkül úgy tudtak ezek élni, mint a kik bajosén tisztában vannak a hivatással, melyet betölteniük kell, s erőik gyengeségével, mely rendelkezésükre áll. Emberek akartak es tud- b*k lenni. Férfias izmaik nem féltek a kémény 1,1 unkától, daliás mellüket büszkén állították íl halál elé; az élet apró örömeit vidám j d'lylyel élvezgették, vigasságukban is el-el- 1 >i>111va az ezeresztendős nemzeti bánatokon;

tiszteletreméltóbb voinásoknak, melyek a fá y  Gusztáv emlékezetet dicsőítik. —* l tibiztosból felemelkedett a legelső megyei méltóság pol- ezára: s hivatalos hatalmának fokozatos növe­
li nehéz évek alatt a hazafias törekvések és remény­kedések ápolásán.Az lStH-iki rövid életű országgyűlésen a rima- szécsi választókerületet képviselte: majd mikor 18GT- ben végleg megalkottaíott Deák nagy müve, a ki­egyezés, s a megyei é'ct nj, hatalmas jiezsgesiiek

meg es

kedésével csak az emberek iránti meleg sze­retető. élettapasztalása, elm éjének bölcsen fon- ' indult, Fáy Gusztáv első alispánná választatott meg.tolgatö ítélőképessége növekedett, de szokásai­ban, erkölcseiben, modorában, egész egyénisé­gének szeretetreméltó nemes egyszerűségében kezdettől fogva mindig ugyanaz, mindig vál­tozatlan maradt.A kik ismertük, jóságát egész életünkben el nem fogjuk feledni soha. A megye évköny­veinek több mint egy félszázad történelmét felölelő lapjain mindenütt találkozunk az ő ne­vével. mely egy tiszta, szeplőtelen, mintaszerű életpályának a jelző felirata.óriás nem volt. mégis kimagaslott; nem akart hatalmaskidőlt, <megköszönjük nekiát mutatta nekünk az utat, melyen az igaz embereknek járniok kell.
L  ö r i tt ez tf György.

1872-ben nevezte ki a király Göinör-Kisliont vármegye főispánjává. Bölcsességgel, igazságossággal kormányozta a vármegyét egész lS J Í - ig , a mikor hajlott korára hivatkozva, végleg visszavonult a köz­élettől: a királyékkor a legmagasabb elismerés kifeje­zéséül a Kipót-rend lovagkeresztjevel liintette ki. Nyu>- tvai birtokán esöndben élt áldott lelkű felejthetetlen felesége oldalán, ki a női erényeknek egy párat- lmul nemes példányképe volt, s szerető családja kö­rében. 188C). október 4 én a vAnnegye nagy pompával és lelkesedéssel ünnepelte meg a Fáy Gusztáv közszol­gálatba lépésének ötvenedik evlordiiloját. Ezen gyűlést Bornemisza László alispán remek beszéddel nyitotta
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■ Sí. lenni, ííu*«is erős volt. K i  a  j maj.l a ma-ve akkori vezér alakjaiból állói' f . lt cser ..legdNloml,, hogy rj|| . , - jos ^ „ 7 ,  riJ ,  éljenzésektől sűrűénrklft íl miért ol\ hosszú 1<1«»II J,}11Jo<zakito11 klasszikus kidolgozású beszédhcMi iidvü-
Fáv Gusztáv életrajza.A nynstvai nagy halott tiszteletreméltó pályája az újjászülető Magyarország összes e századbeli tör­ténelmével kapcsolatos. 1814-ben született, annak a Fáy-esaláduak sarja, mely a magyar liberális és nem­zeti haladásnak évszázadok óta langlolkü zászletai-tója volt.Mé.r nem volt 22 éves Fáy Gusztáv, mikor zsa- dányi és^törökszentmiklóssi gróf Almassy József főis­pán’ Göraöruiegve táblabirájavá nevezte ki, de mir azelőtt is közszolgálatban állott mint gróf Andrássy Kárólv úti löigazgató segedje. Az 1S.1G. június 21-én Himaszombatban tartott tisztújító széken nevezte ki a főispán táblabírává, körülbelül 40 megyebeli nemes ifjúval együtt. Abban a névsorban alig van név. mely­nek viselője azóta megyei kitűnőségeink sorába ne emelkedett volna ; ma már — fájdalom — csak kettő van az akkor kinevezett táblabirák közül életben, és pedig: Szentiványi Miklós S.-Gömür nagylelkű földes-

zölte Fáv Gusztávot, érzelmesen és tanulságosan vázol­ván a közpályán eltöltött félszázados múltját. Ugyan­ekkor leplezték le a szeretett főispán szépen sikerűit olaj festésű arczképét. mely ma is díszíti a megyei gyüléstermet. Aztán a megye a magyar nyelv terjesz­tésére alapitványképen 2000 fitos alapítványt tett, mely örök időkre a Fáy Gusztáv nevét viselje, s ézt a .jubi­láns öOO forinttal növelte meg Bélben tényes bankett volt, melveii a megye összes intidligertiája s a szom­széd vármegyék ünnepi küldöttségei vettek részt. — Ez emlékezetes szép ünnepély annak idején lapunkban részletesen meg volt Írva. *lS Jl-h en , midőn magányba vonult, már meg­látszott, azelőtt daliás alakján, a SO esztendő súlya, de azért szívós és edzett természete hatalmasan daezolt az élet törvényeivel. Mély*m megrenditöleg hatott gyön­géd lelkér.» rajongásig szeretett Ilii hitvesének s Róza leányának gyorsan egymásután bekövetkezett halála, mely annyira elkedvetlenítette, hogy azután még l«*g- kedvesebb mulatságával a vadászassál is végkep tel - hagvott. — Utolsó éve jóformán örökös vívódás volt a halállal. Sokat szenvedett és nagy fájdalmaitól vég re az ápril 20 án <*sti hét és fél órakor bekövetkezett ha­lál megváltotta s örök álomra zárta le jóságos szemeit.



A  temetés.Temetése óriás részvét mellett április 28-án mentvégbe délután 2 1 .> órakor. A megye szine-java meg-jelent e ravatalnál hogy utolsó földi utján elkísérje a drága »* •halottat, ki olv hosszú időn át a társadalomnak igazán szeretett és tisztelt vezére volt.A gvászos háznál a rimaszombati ev. rét. egyházi énekkar zengett gyászdalokat : a koporsó egészen eltűnt a díszes ’ köszönik alatt, niflv«*kkel a gyászoló család, valamint a legeJökelóhh megvebeli úri családok és inle-“  c «zetek a drága halott földi maradványait elhalmozták. 
Szntói-g Dániel rimaszombati ev. rét. lelkész gyönyörű imával búcsúzott cl a jeles térti emlékétől, majd Gömör- vártnegye képviseletében

ltonmmisza László  alispán lépett elő s messze- csengő, érczes hangon mondta a következő gyönyörű he-
7  ( C * •szédel, melv az elhunytnak férfias. emberséges jellemét

• I*oly találóan és szép szavakkal jellemzi.
Tisztelt gyászoló gyülekezet'Mély megilletődéssel és az igaz részvét fájdalmas érzetével járulunk e koporsóhoz, mely most már néhai méltóságos fái Fáy Gusztáv urnák, vármegyénk szeretve tiszteit volt főispánjának, félszázadot meghaladó időn át liszt viselőjének hűlt tetemeire borul: hogy vármegyénk ’közönsége és a vármegyei tisztikar nevében, a hálás el- ismerésnek, az őszinte és szeretetteljes tiszteletnek búcsú­kig jezést adjunk.Otven év nagy idő, az embernek rendszerint az évek korlátolt számához kötött életében, és a sorsát vezérlő gondviselés kedvező kegyelméből, igen keveseknek adatik meg: hogy a rendes korhatárt messze túlhaladó életben is, egy télszázadot közszolgálatban — a szeretet és tisztelet folytonosan emelkedő milvánulásai között, —

r  wférfiúi erőjének teljességében tölthessen el.Az igaz hazafiság, tiszta becsületesség, — igény­telen egyszerűség, — leereszkedő szívesség, — a köz- szolgálatban pedig bölcs mérséklet, a körülményeket he­lyesen megítélő tapintat, — egyéni jellemének legragyo­góbb nemes tulajdonságai, — közpályájának egész ideje alatt csak fokozták személye iránt, a köztiszteletnek ön- kénytelen nyíl vaníliását.Az igaz magvar barátságos érzületnek és szívélyes-ségnek bensősége pedig, mely a közszolgálat érintkezésébenátalában, minden időben változatlanul nyilvánult, tiszt- * *társainak légin nsőbb szendetét és őszinte tiszteletét az évek sorával mindinkál>l> növelte.Közpályáján előlialadásával csak hivatalos állása változott és emelkedett, — szívéi)essége és leereszkedő barátsága változatlan maradt s emelte a közszeretet és tiszteletteljes ragaszgodást személye iránt.Egyéniségének e ritka jellemvonásai által gyakorolt oly békítő és mérséklő befolyást a vártnegyei politikai közéletben A személve iránt érzett benső ragaszkodásnak legfényesebb bizonyítéka, hogy vármegyénk közéletében a politikai pártok között, legválságosabb időben sem fokozódott a viszály a szenvedélyességig. A leghevesebb viták élüket veszítették, a köztiszteleten, melvlyel egyé-
• •/  n  *.nisége iránt még az el len vélemény iiek is viseltettek, s a szereteten, mely mindenkit tartózkodásra intett, liogy őt valamikép akaratlanul is megbánthassa.Szívélyes barátsága, mely Ível mindnyájunk irányá­ban hivatalos érintkezéseiben viseltetett, csak fokozólag hatott tevékenységünkre s egymagában hathatós tényező-• * v »  * /  •>ként lépett fel, sok nehézség elhárításánál.Tetőtői talpig tiszta puritán jellemű hazafi, — a becsületességnek, az igaz ősi magyar jellemnek megtes- testesüit alakja; — követésre méltó példányképe az alkotmányos érzületnek. Méltóságában leereszkedő, — de nyájasságában keresetlen öntudatosság és természetesség* ' c cnyilatkozottKléviilhethn érdemeit vármegyénk közönsége mél-

• v Ttólag jegyzőkönyvében megörökítette, midőn tisztviselői pályájára lépésének ötvenedik évfordulóját szeretett fö-

I

T A R  C Z A.A mire a férfi nem számit.
Irta: J E A N  R E I B R A C H .I.Astler kapitány az egész télen át fáradhatatlanul udvarolt a szép grófnőnek, a kinek aranyhaja szeszélye­sen hullámzott a fehér illatos vállakm, s a kinek maku­látlan márványhoz hasonló t«*>tén mintha valami rózsa- szinti meleg tény csillogott volna A keringök hódoltsága, a cotillon vigasságai s a vacsorák fesztelenségei között a kapitány lángoló szavakkal ostromolta őt s a fogadási napokban, a mikor jó korán szokott volt jelentkezni, ott térdelt rendszerint a zárt szalon enyhe felhőmül) áhun a hölgy lábainál és elzengte azokat a szerelmi himnuszo­kat, melyek oly gyakran altatják el az asszonyi ellen­állást. he a grófnő ellenállt, változatlan maradta gúnyo­lódó vidámságban, két ség heejt ve az udvarlót vére nyu­godtságával, pillantásának zavartalanságával s őszinte, nyílt kaezagásaval. I)e a mai naptól, július 14 élői, sokat vart a kapitány. Hosszas esedezés után megkapta az engedélyt arra, hogy elkísérhesse a szépséges grófnőt a longchampii revue-re. Ezer bolondos reményt tűzött a kapitány éhez a naphoz. Azt hitte, hogy a tömegnek lelkesedése a grófnőt is hatalmába ejti, hogy az egyen ruhák fénye eUzcditi, a csapatok’ mozgása, a trombiták harsogása elkábitják s hogy ilyenformán megtörve: a hosszú védekezés után legyőzve, a vissza jövetelnél karjaiba fog omlani a viszafojtott szenvedély teljes hevével.Astrel kapitány ott ült a grófnő mellett a zsúfolásig megtelt tribünön s a hajfürtök rezzenésében, a szemek lényében, az ajkak pirosságában, a gyöngéd lélekzéstól rithmikusan emelkedő kebel mozgásában kémlelte, hogy mit érezhet most az ő imádott.ja Térdeik egv-ogy for­dulásnál találkoztak. Néha a napernyő, mely színes fol­tokat varázsolt a hölgy orczáira, megérintette a kapitány könyökét, vagy pedig a legyező, mely a nyak körül aszőke fin töket fel- <-s lelengette, hóditó női illatot hullám zott feléje.Astrel kapitány a legártatlanabb arczezal kereste azokat az apró érintkezéseket a hölgygyei, melyek, ha megvolnának engedve, nem lennének annyira kéjesek s ha nem a szórakozottság leple alatt csinálódnának. illem- sértők is lehetnének, lie mindezek a kközben történtek,

, ispánjának, fényesen megünnepelte. A szeretetnek és tiszteletnek pedig legőszintébb nyílt kifejezést adott, ! midőn nyugalomba lépése alkalmából hű tisztviselőjétől j e> vezetőjétől közgyűlésében olbin*snzott. Lélekemelő nviIvámításai voltak ezek a közérzületnek, méltó elisme­rései a közpályán szerzett valódi érdemeknek.A közpálya bű munkása ezután, családja forrón szerető körében töltve Hajijait, — a hazafiui és tisztvise­lői kötelesség hűséges teljesítésének érzetében, teljes lelki megnyugvással hajthatta csendes nyugalomra fáradt tagjait.Gyászos elhunyta az egyetlen szomorúság, mit hosszú életében mindnyájunknak okozott, e felett érzett méltó fájdalom és igaz részvét legbensöbb kifejezése az. melyet érdemeinek hálás elismeréséül — gyenge szavak-^  r 7  ^han kifejezve — de az igaz érzelem hensöségével —* o ovármegyénk közönsége és a vármegyei tisztikar nevében bel\ezek gvászravatalára.t  .  %Ezek után elkísérünk immár drága halottunk utolsó utadon, — kehiünk azon legbensöbb fohászával : legyen | nyugalmad csendes és zavartalan, — virasszon álmod felett szeretteid, rokonaid és barátaid áldó emlékezete.Isten veled ! ! !uA nyustyai sirkertben lévő családi sírboltnál még Kolbonlmver József nvustvai ág. ev. lelkész mondott egy emlékszerű gyászbeszédet, s az ajtó bezárult Fáy Gusztáv tetemei mögött, do emlékezete, jósága, tisztasága, nemes szelleme itt maradt továbbra is közöttünk, kik áldjuk a jó hazafinak, kötelességtudó tisztviselőnek és nemes emberbarátnak jóságos alakját.*A család a következő gyászjelentést adta ki:..Faji Fáv László, faji Fáy Hé la és neje osdolai gróf Kun Irma, — faji Fáy Gyula országos képviselő, — Iáji Fáy Ara férjével markus és batiztalvi Máriássy Andorral, Ella és Klementina gyermekeikkel, — táji Fáy Petronella, özvegy markus és batiztalvi .Máriássy IVilné családjával, néhai faji Fáy Kálmán utódai, a többi roko­nok nevében is fájó szívvel jelentik a feledhctlen apa, após, nagyapa, testvér és nagybátya faji F á y  G u s z t á v  Gömör- és Kishont vármegye volt főispánjának f. 181)0. év április lió 2t»-án esti 7 és fél órakor, élete 8l-ik évé­ben történt gyászos elhunytat A boldogult Imit tetemei folyó hó 28-án délután 2 és fél órakor fognak az ev. Tef. egyház szertartása szerint a nvustvai családi sírboltba örök nyugalomra helyeztetni. Xyustya, 18ÍF). április 2tí-án Áldás és béke lengjen porai felettA klenóezi pap választás.
Nyilatkozat.Kolbenheyer József ev. lelkész ur a-Göm ör“ czimü

•<lapban megjelent czikkeibeu a Kishonti ág. hitv. ev. egyházmegye elnökségénél a klenóezi papválasztásra vonat­kozólag nézeteltérést és meghasonlást igyekszik feltüntetni.Nyilvánosan kijelentem, hogy («lau! Pál esperes úrral a mint eddig teljes és soha meg nem zavart egyet­értésben vezettem az egvházmegve kormányzatát, ugv a klenóezi papválasztásnál is teljes egyetértésben és soli- daritásbau jártam el.Ezen papválasztásnál a hazafias iránynak szem elöl tévesztését az elnökségről feltételezni puszta áll it ások és 
jövendölgetések alapján senkinek joga nem lehet.A mi a törvénvesség kihirdetését illeti, — a válasz- tás jóváhagyása a kerületi közgyűlésnek tartatván fel, — az elnökség nem kerüli el azon fórumot, mely ezen vá­lasztás törvényessége felett illetékesen van hivatva el­dönteni.Aki azt a maga részéről is törvényesség szempont­jából megtámadni, vagy saját érdekeinek megsértése mi­att kifogásolni kiváltja, előtte a törvényes ut nyitva állAzt azonban megengedhetlennck és egyházi türvé-

>sau

nyeinkbe ütközőnek találom, hogy egy lelkész saját fel­sőbb hatóságát, jelen esetben különösen esperesét hiva­talos ténykedése miatt szenvedélyesen és a tartozó tiszte­l i  megsértésével sajtó utján meghurczolja és pellengérre állítani igyekezik akkor, a midőn vélt jogainak érvénye­sít ősére, sérelmeinek orvoslására a törvényes ut elzárva nincsen, ez okból törvényadta jogomnál ‘ fogva Kolbenl.oy.T Jów ef nyuslyai ^  lelkészt ezen viselkedése miatt — ez áltál a fegyelmi eljárást mellőzve — rendre utasítottam.Rimaszombat, 1805. április 28-ánA tói tu ifi j ladár, a kis,,onti ág hi tv. ov. o<rv____________ “‘«gye felügyelője
Kivonata klenóezi ev. egyház f. évi április hó 28 án tartottházi közgyűlésének jegyzőkönyvéből.5 p. Az elnöklő lelkész felhívja a közgviilés fin vei­mét a „Gömör“ ez. lap f. évi 14. és 17. számaira. n« |\- nek hasábjain tiszt. Kolbenheyer József nviistyai ev. 11- kész a klenóezi egyházközségnek egyrészt szemére hányja, hogy U hónapig ingyen szolgálta, — másrészt azzal gyanúsítja — vadulja, hogy a f. é. márczins 24-iki lel­kész-választó gyűlésen a panszlávok győztek, ők válasz­tották meg a lelkészt.Erre a közgyűlés egyhangúlag a kővetkező határo­zatot hozta r1. Igaz. hogy tiszt. Kolbenhyer József ur hosszabb ideig szolgálta egyházunkat, mint ideiglenes helyettes lelkész; keresztelt, avatott, esketett, anyakönyvi kivona­tokat állított ki kívánatra, néha-néha temetett is. d.- 

nem ingyen, hanem beszedve az esedékes stolárvt. Ta­gadhatatlan, hogy hálával és köszönettel tartozunk tiszt, urnák, de elvártuk volna tőle, hogy a még nctaláni 
járandóságot más utón és módon keresse.2 Igaz, hogy mi. a klenóezi egyházközség hívei tót nyelven dicsőítjük, imádjuk az Istent, de e mellett ünnepélyesen kijelentjük, hogy tót anyanyelvű magyar honpolgárok és édes hazánk rendületlenül hű fiai va­gyunk. Klcnóezon sm m iíéle panszlávok nem léteznek 8 igy a lelkészt sem választhatták a panszlávok, liánéin az egyházközség és pedig egyhangúlag. . . Ezek után tiszt. Kolbenheyer -József lelkész ur és bárki más gyanúsításait egyszer mindenkorra a leghatározottabban visszautasítjuk.A közgyűlés megbízásábólK. m f.

Argay dgörgg. ev. lelkész.
Kukányi Jlu d o lf, egyházi jegyző.

hogy a grófnőnek megmutatta ott lenn a napsütötte tér­ségen a csapatokat. Amott a lovasság; kék és vörös szinvegyület, melybe a szürke lovak világos foltokkal mozognak ; a dragonyosok, a vértesek: a sisakok csillog- nak. a vérteken a fénysugarak villannak meg. Távolabb a tüzérség vonul fe l: egyhangúbb kép, csak időközöukint villan meg egy-egy aczélfegyver hideg lénye. Egészen hátul, a térség végén a gyalogezredek, befejezve a fel­vonulást, még tovább rendezkednek. Aztán összetömö­rülve szürke gomolyba, összerakják a fegyvereket gúlákba, melyekről visszaverődik a napsugár. Es a nő fölé hajolva a kapitány mintegy kiséri a figyelő tekintetet, azon van, hogy el ne \eszitse az érintkezőid a hölgy váltóval, a kebel és a nyak illatával. Es a grófnő bár látszólag meg­ragadja őt az előtte feltáruló kép szépsége, olykor finom gúnyos mosolyra vonja össze szájszegleteit: de azért nem szakítja meg az érintkezést a férfival, hanem mozdu­latlanul nézi a fegyvereknek távolról jövő csillogását.II.A tribünök már mind megteltek. Körösökörül a long- champ-i mezőn ember ember hátán tolong, a fejek mint­egy elzárják a látóhatárt s a tolongó, nyüzsgő nép mint­egy morajló tenger ostromolja körül hullámánál a fényes hadsereget Egyszerre ágyuszó hallatszik.A csapatokban egyszerre sürgés-forgás, a fegyver- gúlákat megbontják s a nagy tömeg nem sokára csapa­tokban rendezve, elkülönítve, mozdulatlanul készen áll. A térségen minden csendes és egyszerre balról a dobosok és kürtösök megszólalnak, a zene belekezd a játékba végig az egész vonalon. Megkezdődött a szemle A szu­ronyok képezte sor előtt porfelleg kavarog fel A spaliik nyitják meg a menetet, humuszokba burkolva, lovaikat inegsarkautyuzva vágtatnak előre, utánuk a színes, ragyogó táborkar élén halad a párizsi gouverneur, lassú tisztelgéssel illetve az egyes ezredek zászlóit.
C  wSokáig tartott ez a tarka felvonulás a lehajló zász­lók előtt, a mindenütt felhangzó zene kísérete mellett a szemle terén. A nép megrészegedve a zajtól s a színek­től. tapsolt. A lárma mindinkább nagyobbodott, tut ha r- sogva a kiirtok riadását.Most, hogy r szemle véget ért, a kormánvzó helvet foglalt a trübünükkel szemben, háta illegett a fényes egyenruliáju kísérettel. Astrel kapitány, boldogan, hogy a grófnő a figyeléstől kipirult s hogy testén a lázas kíváncsiság ál rezzent, megmutatta a külföldi attaehék

Színház.Mint első színházi tudósításunkban jeleztük, a szin­tezőn anyagi sikeréhez nem sok reményt kötöttünk. Örömünknek adunk kifejezést midőn ma. színészeink két heti itt időző e után, konstatáljuk a csalódást. A közönség meglehetősen járja a színházat s ez nem annyira a sziu° házlátogatók lelkesedésének, mint inkább a társulat u n ­szolván kifogástalan működésének tulajdonítható. A tár­sulat nem sablonszerű. Ha nem versenyezhet is az ország első rangú erőivel, de mindenesetre oly tagjai vannak, kik igazi hivatásból léptek a rögös pálvúra s a mint igazgatóiknak nem egyedüli amhicziójuk a kassza, az ő vágyaik netovábbja sem csupán a gázsi. Egy felől a szen­vedély, más felől a siker sarkalja mindeniket egyenként, hogy képességeinek legszebb virágát mutassa he közön­ségünknek, s ennek tulajdonítható, hogy a jobb lagok k zött szorosabb értelemben rangkülömbséget alig lehetne megállapítani, mert a többség ep sokoldalúsága által válik ki s drámában, vígjátékban, operettben egyaránt képes
egyenruháit: amott az osztrák atteché fehér köpönyege, az orosz tolldiszes sisakja, az angol vörös kabátja. A spanyolok és portugálok aranydiszes andaluziai lovakon; az olaszok sisakjain zöld tolldisz lobog és a dánok, szürke egyenruhájukkal, a háttérbe szorulnak, hogy no tartsák őket távolról németeknek.Ezalatt a csapatok a térségen újból rendeződtek. Mindenfelől parancsszó hangzik. A trombiták megharsan­nak s a zene beleszól. Megkezdődött a defile.Elöl a gyarmatok csapat ja i ; az annamiták. a s :ie- galiaiak, algériaiak. S e seregek láttára a tömig n felidéződölt a nagy, a hatalmas haza képe, mely ni« g távoli, ismeretlen népek sorsát is intézi De ez az ér/. - nem tarthat sokáig, mert egy újabb csapat kelti fel a ügyelted. Messziről közeledik, folytonos, automatikus gépiesen szabályos mozgással. M«g h liet már kíilönböz- letni a fehér és vöiös tollbokrétákat, a kék sávot a vörös nadrágokon. A tömegbe monnolás hangzik : a saint-cyri növendékek ! Már távolról felhangzik a tetszés kitörése s mindinkább nő, a mint a század mereven, feszesen elvonul. Ennek a hibátlan, büszke menetnek láttára a nézők .ev

c *>pillanatra megiiemulnak, a torkok üsszcszoruln.ú. de aztán egyszerre kitör az éljenzés, a férfiak kalapjukkal integetnek, az asszonyok a napéin) őkkel hu.,! uhunak s a nép, a tribünök közönsége egyszerre eh aga Itatva a Chau­vinismus tuláradásátúl, lelkes tapsokban tör ki.Astrel kapitány győzött; a grófné is hevesen tap­solt s szintén bele vegyült hangjával a körülötte fel­harsanó éljenzésbe. A felindulás teljesen megváltoztatta. Egész testében remegett, keble a gyors, rövid lélekzettel gvorsun emelkedett és aikai remegtek, tan erősebben mint a szerelem lázában. A kapitány, mohó vágygyal eltelve nézte őt s remegve a közeli boldogság reményében. I gy gondolta, hogy a grófnő ezen izgalom után annyira elbá- nrvad és akaratlan les/., Iiogv nem marad több ereje az ellenállásra. Kabultan érintette a hölgyet, de az mintha érezte volna a férfi égő pillantását, visszafordult, legye­zőjének egy könnyed érintésével eltolta magától a heves vérű udvariét s bár szeme még mindig nedves volt az iménti felindulástól, ajkaira csakhamar visszatért a régi őrjítő, gúnyolódó mosolygás.Es a teste megint visszanyerte azt az istennői derült nyugalmat.A kapitány érezve, hogy reményeit kitalálták és kigu- nyolták. keserű csalatkozással hajtotta le tejét.



mt̂ ,iverni az elismerés babérját. A  közönség pedig abban tudatban járja a színházat, hogy a belépti dijat nem 1, iba fizeti, mert aránylag olcsón, műigényeit minden !sV kielégítve látja. Erről győzött meg minket a szerdai L j ts. mikor Sn lermann hires drámája, az „Otthon*4 terült szilire, melyben Héra Raula, l ’atakv és Lomnie/y j.llott különösen Nemeth vált ki S.diwarze megrázó ^ i'r lte n . És ha hozzá vesszük, hogy a kissebb szere- .̂ lu ii Miliályffy Juliska és Kant ay I ere/, is derekasan L»zivi,eikodtek: elmondhatjuk, hogy a világhírű drama j v (,|( t.lásl»in került színre, moly a kényesebb igényeketis’ bátran kielégíthette.
U i telünk volna iá, szeretnénk hövehben foglalkozni r:t. ,1 a drámával is. mely hű és megdöbbentően igaz , - * I ,| , tdoiik annak az ellentétnek, mely a nagyvilági . „ i puritán erkö’esii otthon világnézletc között vantűzhelytől elűzött leány a színpadon talál inene- , s |(,jk.isa árán hírneves ünnepek miivé znő lösz  ̂ \  ,.n . ikolesii apja a bukást nem tudja megboesátani,  ̂ . i- le hogy leánya őt mogbecstelenitette, megöli. L 1 p . M z i  taiiulmánvra valló felfogással szemé vo­. , \ \ 1 t s a fajdalom es keserű gúny talalo hang- r ,i meggyőzni az általa képviselt világnézleti. • o,.; Az ellentétes érzelmeknek megkapó liiiség-J ’j\' j 'p kitéjezést s ez által rendkívüli hatást ért el.‘ V i r  v i, .vélték gyönyörű, ízléses toilette-jei. me* Injjv,-;.riő szép alakjával tetszetős összhangban Miw‘>z! előadásával lebilincselte a közönséget,■ ‘ , [t v/iii- n i> lelkes tapsviharral tüntette ki a ki-

111* » * , , • t * **uliot'-'-ii »Iratnál hősnőt.\ s ü t r t i- k i ..Nebánts virágban“ Kiess Mariska• , ‘ v (.-/;inh7.erei*et diskreten s igen szeretetrcméltőan.A ••'hr'*' k ior.itur énekesnőnek nem nagy terjedelműli-Mo'höre \an de ti>/.t rii érzéssel énekel s játékában isDenis szerepében mindenstinj, Hegycssy(őrnagy) s a • * /• I* " ' * ’Ugrott Kantai Teréz ez este is pompásemsemluet alkottak.P é n t e k e n  zónaelőadás czim alatt Dobsa Lajos- {:.ik g' ! - (' íténeti drámája „Ötödik László és Konov Â neV- került szilire félbelyárakkal. A dráma gyengéit oviidéi a jó játék, másfelől a látványosságok pótolták.ra Pauia Konov Agues szerepében ez este is excel- luli. > művészi tök élv Ivei játszta meg nehéz szerepét. Me.'-vfte kitűnt Lomniezv illunvadv). Patakv (V László) és ( ' s ó k á né  Julia. — A legnagyobb sikert azonban a tárMiiat szombati előadása érte el. Verő György ope­rettje a „Virág csata*4 alkat inul szolgált arra, hogy cgv uj énekesnő. P e t i i k  A g n e s  közönségünk előtt (.«•mutatkozzék, — A nézőtér, a bérletszünet daczára, zsúfolásig megtelt, sőt igen sokan már helyhez sem jutottak, a mi nálunk c .k mükedvelői előadások alkal­mival szokott megtörté ni. Es ez a nagy közönség az

\nie
hangköre van. n«‘ UIIMI s«,»k"kel lem és finomság van. Denis szerepé- oitiiilát érvényre jut táti. Dobo (CelestiIszini<r;»Ágvté). .Vemet íLoriot), Loinniezy

nyomon szélsőségekbe merüljön s túlzásai által a csekélyebb Ízlésű közönség zajos elismerését kierőszakolja, ile Dobó nemes felfogását ép az igazolja leginkább, hogy egy hajszállal sem lépett túl a jó ízlés határain, s ez a tál nemcsak mulattatott, hanem úgy szólva, észt hetikéi hatást is gyakorolt az egész közönségre. Mellette Kiess Mariska, — ki ez este is csinosan énekelt, — Hera Paula, Hegycssy (ívilla és Loniniczi váltak ki.H é t t ő n  Olinet világhírű színművét a „Vasgyi- ros' t jítszták kévés közönség előtt. Nem tartjuk szeren- í esés gondolatnak, hogy az igazgatóság a hétfői estékre ily nagyszabású színmüveket tűz ki. Közönségünk hozzá van szokva, es erre a társulatnak is szüksége van, hogy lietenkint egy este szünet s egy este zúnaeloadás legyen, s ezekre a héttői és pénteki nap a legalkalmasabbnak bizonyult. A vasgyáros más napon bizonyára nagyobb közönségét vonzott volna, s ez az előadás olyan kiváló s minden tekintetben korrekt volt, bogy a vidék bármely nagv sziupadjáu megállta volna helyét. A siker oroszlánré­sze természetesen Hera Pauláé volt, kinek Claire-je mii: len izében kitíino, az igazi művészét magaslatára emelkedő alakítás volt. Annyi tiszta, erőteljes és mélv érzésre valló szenvedélyt s általában oly sok természetességgel és biz­tossággal ábrázolt Olaire-t, mint a minőben ez este ^. . iki 111 ttunk, vidéki .színpadon alig láthatni. A kö­zönség. mely a művésznő szebbnél-szebb, választékos és izleses öltözékéitől is el volt ragadtatva, jól megérdemelt zajos tapsviharban fejezte ki elismerését hatásos játékáért, Lomniezv a czimszerepben jól játszott. Pataky Héla, Cső­várié Julia és L. Mihály Ily Julia szintén nagyban elő­mozdították az est sikerét.Kevébbé sikerült k e d d e n  a „Szultán“ előadása. A szereplők. Kiess Mariskát kivéve, indispositióban szen­vedtek. Ez indispositio inkább azok előtt tűnhetett föl. kik a poetikus tárgyú operettet más társulat előadásából ismertek. Dobó nem volt eleg rettenetes, Lomniezv nem elég kellemetes s Petiik Ágnestől is poetikusabb alakí­tást reméltünk. Hegycssy a főeunueli nem volt oly karak­terisztikus. mint a milyennek e szerepet ismerjük. Az est bőse Kiess Mariska volt, ki még egyszer sem énekelt oly szépen, mint ez alkalommal; a hires kipi-kopi-valzert meg kellett ismetelnie. Szépen énekelt ugyan, de vér­mérséklet«» inkáid) a szende szerepekre utalja, ezért hiány­zott játékából az élénk szenvedély. Az előadás azonban a tömeges indispositú daczára simán folyt lo.Hírek és voev

ezek mellett a magunk részű nil is szükségesnek larfjuk kijelenteni azt, miszerint a Kolbciihayer József ur érve­lése után — csakúgy, mint azelőtt — megvagyunk győ­ződi«* arról, hogy a klenóczi papválasztás kérdésé ben mi inkább voltunk elfogulatlanok, mint o. ki saját egseni érdekeinek védelmezőbe melleit igazságos biró nem K»he­tett. — A mi pedig .. .szókimondó“ tulajdonságunkat illeti, erre nézve legyen nyugott Kolheuhayer ur, mi eddig is megmomltuk, ezután is megfogjuk mondani a vélemé­nyünket minden kérdésben, de megmondjuk min lei,kínok és már a kishonti osjiorosscgi elm«ks«*gnél nagyobb hatalmasságok botlásaira sem bunytuk be szemeinket, s nem fogjuk belliin vili ezután sem. A jelen esetben azon­ban — véleményünk szerint — az elnökség nem meg- bántásra, hanem ig«*n is elismerésre lett érdemessé, s mi ezt is épugy kifejeztük, megmondtuk nyíltan, a mint megmondtuk volna, hogy ha hibát követ«*tt volna cl. Azonban a „szókimondás“ erénye nem abból áll, hogy akár van rá ok, akár nincs, minden áron csak bántsuk azokat, kik a közügyeket vezetik, es a „szókimondó” jelzőre i I von értelemben mi nem vágyakozunk. Sun in- euiquc.C s i l la g h u l lá s  huh Ínyt L á szló  in. kit*, honvéd badapród tiszthelyettes — Kubinyi Ferencz, Gömörmegye főlevéltárnokának jeles képzettségű fia — a májusi előlép­tetések sorában hadnagygyá neveztetett ki. Őszintén ör-
« . * a* „. vendünk a derék fiatal honvéd jól megérdemelt do­ha (adásának.

Panazláv-azoczialÍ3ta izgatás Gömörben.A társadalmi harc/, titkos apostolai latvan, hogy magával a panszlávisztikus tévtanokkal nem sokra mennek a jám­bor gondolkozásu lót nép között, most a pánszláv bolond- 
gombákat szocziali-tikus szószban tálalják fel s adják a

* _.sz előadás alatt pompásan mulatott. P e t i i k  Agnes d.skréten játszott és kitünően énekelt. Hangja nagy terjedelmit (magas «*.) s jól iskolázott s úgy az alsó mint a felső regiszterben kellemes tiszta csengésű. Ez első fel-o  olépéséből azt következtethetjük, hogy a k. a. a társulat egyik vonzó erejét fogja képezni. — Egyébiránt az egész előadás a legcsinosabbak közé tartozott s ebben a többi *=•/*■roptőknek* is bő része van. Különösen pompás volt 1* y Teréz a molnárné szerepében és Kiess Mariska 
(Il'Uiai, mig a Kanaboka társulat tagjai közöl Dobó, Pa­taky < s líegyessy gondoskodtak a közönség mulattatásá- í I. A zenekar Ligetby karnagy vezetése alatt szépen működött.

mKitűnő előadás volt a v a s á r n a p i ,  mikor Kövcs- 
>y Albertnek humoros életképe, az „ l j  honpolgár“ került színre, nieglelidőson telt ház előtt. A fő szerepet Dobó igazgató játszta minden túlzástól ment igazi humorral. K szoivp kiválóan alkalmas arra, hogy előadója lépteii-

ii r.A grófnő immár nyugodtan, közönyösen nézte a
•* ■- 1 •/t >apatok felvonulását, visszahelyezkedett a szokásos l -  i a, mintha egy premiéren páholyában ülne.

1 >ak egy pillanatig érdekelte őt a tüzérség «léliléje. M _ Idta a lovaságot, hullámszerű mozgását, a fegy- V» csillogását és csörrenését: a könnyű lovasságot,
• n  »ni' i !,* i a kicsiny, türdmetleiikedő lovak merész ugrá- sok r.. i L utották meg a szigorúan megszabott sort; a - 1 ' kát, szabályos, széles soraikkal, aztán az ere­jük'; ív t i itában lévő tömör vértes sorokat.í > gyszerre, a defilét bezárva, nehéz kocsik dübör­gése hallatszott.— Mik ezek! kérdé a grófnő.— K tcgszállitó kocsik, telelte a kapitány.. * Vl >ii a kocsik obialán meglátszott a vörös ̂ - r' h*ó némán, mintegy megdermedve nézte ' Á -"k lassankint elvesztek a port'd bők ben; •'^' K»nta • mbita harsogás is elcsöndesült, elveszve ■* viszhangjában; de a grófnő még mindig a * V  . * ' r lt k - t«» tekintetével és gondolataival S kép-; K a '.•> -ik egyszerre mogrutultak. megteltek j l\ ■' y- hf*t*'gek jajkiáltásaival; s nem a sima r lters,f ; : ,b hanem a vértócsákban, a holtak között\..izokat J ’ . ás futott át testén. A gyalo-“ ’ a. 1’ îlN » fűz-.- k, a táborkari tisztek, a csillogó' ~ .’í * tz az « -o z  napfényben ragyogó dicsőség

d ' ' '  ,U‘:S ő.**>)Zevi>*5zaságában, a retteneiofi öldöklő- t : (l̂ szetaposva. elrongyolva, vémeen jelent1 V 1 r‘1 ẐtMne ehjtt. Lecsukta szempilláit, hogy ne lássa *. 11 ' , ‘ At‘^ellenségeit, a meglőtt embereket, a kiken - ■ i«fcik a megvadult lovak, átgázolnak az ágyuk ; " ‘ a hörgő, babiokló sebesülteket. A látományU .'" ) »odott, ittogta a m««<>t, az erdőket, az utakat: aztán t,.n ,‘>* öldöklésben egyszerre őt látja, a kapitányt,1,1 »*«.*M'il\e egy árok szélén. Nagyon halvány a képe, a■' ’a ; éres. a kar.l kiesett a kezéből: és elhagyatva, 
1 • halni* és nem lesz senkije, a kinek emléke,I ‘g i .kcp ’ megkönnyitené haldoklását és lezárná szempil- 11' , ^ ,nl0,<'í, “ Mulatt a befejezett defilé után a tribfl- f ! i ,!SSankc,lt rültek, tekintetével a kapitány f«*lé - ‘.V1 ’ . s  ®*oinornan nézett reá és szemeiben a szívből - u gyöngédség sugara ragyogott.lv> mialatt a férti halványan, a nem várt boldogság- megnemulva, szinte áliilatosau inegszoritotta a grófnőiwíi ;i Í Z„ CSÖ?ílcsf n óhajtotta fejét, egyszerűen, pirulás u u hva be, hogy végre le van győzve.

sek k

Búcsú-bankett. A nyugalomba vonult ezredes: 
Hosenaurr József f. hó o-ikán hagyja d  városunkat. Tiszteletére az ezred tisztikara ma. — szerdán este búcsúi)»nkettőt és fáklvásmcnet« t rendez, s ez alkalommal az ezrednek Kassán állomásozó negyedik ütege is kép­viselteti magát tiszteivel. Ez ünnepségekről, miután lapunk már lezáratik, jövő számunkban referálunk.

Előléptetések. A májusi előléptetések a helyben állomásozó 17. tüzérezred tiszteire ugyancsak kedvezően köszöntöttek be. Hoffmann Tivadar kapitány ugyanis őrnagygyá avanceirozott. s egyszersmind áthelyeztetett Gráezba; Lossl-Srluur/t Ottó töhadnagy kapitánnyá l«*tt. j s áthelyeztetett Josefstadtba; Einsimller Gusztáv ba«!nagv
V  f  *■ '  #pe«lig főliadnagygvá léptettetcU: elő ; végül dr. J  h o le s  Alól* II. oszt. ezredorvos, 1. oszt. ezredorvossá; (iicssl és F r iy ’.r  tiszthelyettesek pedig ha-lnagvgvá lettek

• •• l “  t *. Velőléptetve. — Midőn a tisztikar c rokonszenves tagjait előléptetésük alkalmából szívesen üdvözöljük, őszinte saj­nálatunkat fejezzük ki azoknak távozása felett, kik évek óta körünkben tartózkodva, a társasággal immár meg­barátkoztak, s annak kedvelt tagjai lettek.
Helyreigazítás. A nőegylet által múlt hó l ‘J-én rendezett műestelyről szóló reforádánkból tévedés, illetve elnézés folytán kimaradt a ..Tavasz ébredése“ czimü élőkép szen*plői közül a Soós Irén k. a. neve. Szives örömest pótoljuk tehát ezt azzal, bogy a kisasszony, kinek neve a műsoron az élőkép alakjai között nem is szel« p- It, szives volt úgyszólván rögtönözve szerepet vállalni, s a pipacs virágot t«*ljes szépségében ábrázolta.
Tiaztujitó városi kozgyiilé 3. Rimaszombat város ápril 2‘J-én részleges tisztújító közgyűlést tartott, mdven a Dobák János halálával m egüi'íc 'ett városi aludó-

• CJ i#szedői állás választás utján töltetett be. (Ki szokás szerint 
1 loninniíiza László alispánt egy küldöttség Divta meg a közgyűlésre, melyet a köztiszteletnek örvendő alispán szokott ékesszólásával rövid beszéddel megnyitott. Aztán kinevezte a kandi lálú bizottság tagjaiul Molnár Józsefet es Samarjai Jáno&t, a közgyűlés pedig szinte a kandidáló bizottságba Institúrisz Endrét és Lukács Gézát választotta be. Az aladószedói állásra két pályázó jelentkezett: Bereg­szász)* Béla városi dijnok és Müller Iván körjegyző, kik közül a kandidáló bizottság első helyen Beregszász)* Bé­lát. második helyen pétiig .Müller Ivánt jelölte. Miután a közgyűlés k«'*ts«*gtelcnül s ellenpróbával is igazolt aka­rata lift  *yszászy U ntil óhajtotta aladószedöiil. az alispán öt egyhangúlag megválasztott alatlú.szedőnek jelentette k:, mire Beregszászi megjelenvén a gyülésteremben, röviden megköszönte a közgyűlés bizalmát, s a hivatali esküt nyom­ban letette. Mire az alispán a közgyűlést — mely az el- nüklő lionicntiszu Lászlót zajosan s ismételten éljenezte,— berekesztette. — Mint értesülünk a városi tárnics a Beregszász)* megválasztatása folytán üresen maradt dij- noki állásra Müller Ivánt fogja alkalmazni.

Kinevezés. A rimaszombati pénzügyigazgatóság 
Prekopa Vilmos nagy-rőczei lakost díjas adóhivatali gya­kornokká nevezte ki.

A  klenóczi papválasztáshoz. Ennek a dolog­nak a megfelelő epilógját lapunk más helyén Írták meg az ügyben közelről érdekelt tényezők. Mi e kérdésben— legjobb meggyőződésünk szerint — a közérdeket óhajtottuk szolgálni, és elveinkhez híven, tiszteletbentartottuk a Kolbenhaver József uvústvai lelkész ur véle-
*  *  ^ménvét, bár az a mienkkel bomlokegvenost ellenkezett. Mi ugyanis az elvek diadalát nem kötöttük személyekhez, ó pedig azokhoz kötötte. Ez egyéni felfogás dolga, mely­hez mindenkinek egyenlő joga van. Mi Kolbenbayer urat egy szóval sem bántottuk, 6 ellenben ugyancsak erős vonatkozásokat koezkáztatott meg a mi jóhiszemű­ségünk, őszinteségünk és ezélzataink felől. Ezekre nézve is elegendő feledet volna ugyan a Kubinyi Aladár espe- rességi felügyelő és a klenóczi ág. ev. egyházközség lapunk mai számában megjelenő nyilatkozata, azonban

n«‘p közé. A legújabb ilyen szoczialistiko-pansziávisztikus röpirat egy péhláiiyának kokovai levelezőnk szívessége folytán jutottunk birtokába, a ki maga is egész hazafias fclíiáborotlással olvasta e szemi) iratot, melylyel becsületes tót népünk lelkét gonosz izgatok megmételyezni igyek­szenek. A szcnnyiralban következő izgató förmedvények fordulnak elő:r . . . .  Hiszen a tótra úgy néznek, mintha nem is volna ember, csak azért mert t«>tul beszél. A  t«»t isko­lákban a magyar nvelvct tolják, a minek következtében, nem értik a mire tanítják, kénytelen — t. i. a tót — butának maradni csak azért, mert tótnak született. Nin- csemiek tót iskoláink, ugv hogy azután olyan tanítókat, papokat tisztviselőket nevelnek nekünk, a kik velünk be­szélni sem tudnak rendesen........... hs ez mind azért, merttótnak született. Igazság ezV Nem, éi n e m !!! Az a kér­dés, hogy leliet-e ezen segíteni? Bizonyára igen!“ stb. Aztán beszél a tyramiokról és fejtegeti, hogy más itt már nt‘iu segíthet, csak a social-demokraezia.Majd ismét más részlet igy hangzik:„Ezer éve szenvedtünk már ! A mi tut népünk aludt, hallgatni volt kénytelen, el volt véve a nyelve; el- veszik az erkölcsét, iskoláját és mindenét. A mostani rendszer kipusztitja a tot népet. Mutassuk meg, hogy nem vagyunk többé koldusok e hazában, a mely oly mosto­hán bánik velünk, s a melyben lassan egy rögöt sem adnak nekünk, a hová csontjainkat helyezhetnék.“ stb.Felhívjuk Kubinyi Andor főszolgabíró figyelmét a röpiratra, s hisszük, hogy annak legalább terjesztőivel szemben hivatalos szigorának teljes mértékét fogja al­kalmazni. A röpiratot — mely az ügyészségi üldözésre is rászolgál — szívesen bocsátjuk az illetékes közhatósá­gok rendelkezésére; a röpirat alján csak annyi van je-lezve, bogy a „Guttenberg-íéle nyomdából, Gyár-utcza
(  % «— '  • ^*il. szám" került ki, «le hogv inelvik varosából a k«?rek

c  •/  »világnak, azt úgy látszik, ezélszeiiinek látták az érdemes kiadók elhallgatni, a mi megerősíti azt a gyanút, hogy a szén nyilat — legalább nyomdailag — hazai termék. A mit eléggé restellhetünk.
U j nyári sörcsarnok megnyitása. A „Há­rom rózsa“ szálloda udvarán egy uj, szépen, Ízlésesen, kiváló gonddal és esif.nal készített vaspavillon vonja ma­gára a járó-kelők figyelmét. E pavilion — mely minden oldalról védve van az időjárás szeszélyei ellen, egy régóta érzett szükséget pótol, s a szálloda udvarát is disziti, de m«‘g a vendéglő látogatóinak is igen kellemes s a meleg nyári napokon liiis, barátságos tartózkodási helyül kínál­kozik. A szálloda uj bérlőjének: G ü m ö r i  Elének tá­madt e szerencsés gondolata, s mire évek óta készültek a kényelmes bérlők, ó sem költséget, sem fáradtságot nem kiméivé, néhány nap alatt megvalósította tervét: Drózsa és társa budapesti czéggel a tetszetős pavillout elkészíttette, szépen [»«»rendezte és május elsején a dél­szaki növényekkel körülvett, kényelmes és csinos, es:e

ft* ^Kizár fényinél kivilágított helyiségét a közönség rendel- cezéséro bocsátotta. — Az ügyesen összeállított pavilon­nak sok nézője akadt, s a megnyitáson is számosán vet­tek részt s megannyian gratuláltak a derék vendéglős­nek. — ki ugv látszik, mindent elkövet, bogy a helyi- ségeket teljesen moileniül s a közönség kényelmére ren­
dezze be — kitűnő konyhájával s a pontos, figyelmes ki­szolgálattal megnyerje magának a közönség jóindulatát.Dr. K Á R M Á N  ZO LTÁN  távollétében a szerkesztésértfelelős: LÓR1NCZY G Y Ö R G Y .

Pályázati iiiidoliiKiiv.Szab. Rimaszombat városánál előléptetés folytán megüresedett adóhivatali dijnoki állásra 1 fitnapidij mellett pályázat nyittatik.Fel hivatnak mindazok, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy szabályszerűen felszerelt, — eddigi alkal­maztatásukat és igazoló okmányolt kérvényüket f. évi 
május hó 6-ig bezárólag, — a városi tanácshoz czi- mezve adják be.Kelt szab. Rimaszombat r. t. város tanácsának 1895. évi április hó ÖO-án tartott- üléséből.

Szabó G yörgy, polgármester.



I  n e m i hirdetmény.1592. szám. — Szab. Rimaszombat tulajdonát képező, a Jánosi-utcza végén va ros fekvő

Nyári sörcsarnok megnyitás!\ au szerencsém a n. é. közönségnek tudomására hozni, iniszeiiiit az üzlethelyi­ségemben lévő nyári söresarnokot a mai kor igényeinek m e g fe le lő iig  újólag berendezve
május hó 1-én megnyitottam.Kz alkalommal is mint eddig oda fog irányulni fótörekvésem, ho"v. . .  a .  • 1 a m a anagyérdemű közönségnek mindig frissen csapolt sör. továbbá jé) és olcsó villásrogg(.|jV(t|szolgálhassak. Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva maradtam120 □  öl beltelek, a képviselőtestület 413,895. sz. határozatával eladóvá tétetvén, az eladásnak nyilvános szóbeli árverés utjáni eszközlésére ha­tárnapul május hó 17-ikének délutáni 3 órájaa városháza tanácstermében kitüzetik, erre a venni szándékozók azon kijelentés mellett hivatnak meg, hogy az árverési feltételek a polgármesteri hiva­talban a hivatalos óiák alatt megtekinthetők és hogy a vétel iránt zárt ajánlatok is elfogadtat­nak. melynek beadási határidejéül május hó 17-ikének d. e. 12 órájára állapíttatott meg.Kelt Szab. Rimaszombat r. t város Taná­csának 1895. évi ápril hó 20-án tartott üléséből.1— 2 Szab ó  ( iy O rgy, polgármester.

Rimaszombat, 1895. április hó 24.
FLA M M  BENŐ 7

„G Ö M Ö R “ szálloda tulajdonos.

Kitűnő padló máz! puha padlóra.

Hirdetmény.A feloszló fél ben levő R a tk ó i K ö le s iin - se g cIy ző -e g y e stiIe t néhai Gallo dános volt egyesületi pénztárnoknak Ratkón levő házá­ban, folyó 1895. év m áju s hó 11 ik  napja »1. e. 9 óráján tartja, illetve kezdi meg köz­gyűlését, melyre az egyesületi tagok ezennelincghiratnab. ' Az e . n ö k sA.,
Linoleum padló-zománcz

3 árnyaidban 4 — 8

Eisenstädter testvéreknél Bécsben.
Teljesen használatra kész. csinos és a ez rínak megfelelő kilos dobozokban.
Linóleum padló-zománcz. egy óra alatt 

megszárad, pompás fényli. sima és repedésektől ment marad
Lino'eum padló-zománcz közvetlenül adobozból mázolható fel.
Linoleum padló-zománcz használatra sok­kal olcsóbb, mint a többi padló-fénymáz.

Kapható BRAUN ZSIGMOND vaskereskedéséhen Rimaszom­
batban és minden nagyobb festék- és gyógyáru-üzletben.Árverési hirdetmény.1198. sz. — Szab. Rimaszombat város tu­lajdonát képező, eddig erdótisztilaknak épület és az ahoz tartozó kert a képviselőtestület 1719 894 szituin határozatával eladóvá tétetvén az eladásnak szóbeli árverés utjáni eszközlésére határnapul f. év m áju s hó lt i- ik  n a p já n a k  d . II. 3 ó rá ja  a város közházánál ki tűzetik: erre venni szándékozók azon kijelentés mellett hivatnak meg. hogy az árverési feltételek a pol­gármesteri hivatalba a hivatalos órák alatt meg- tekinthetők, és hogy a vétel iránt, zárt ajánlatok is elfogadtatnak, melyeknek beadási határidejéül május hó 19-ik napjának d. e. 12 órája álla­píttatott meg.Kelt szab. Rimaszombat r. t. város Tanácsá­nak 1895. évi martins hó 29 én tartott üléséből.S/.abö G y ö r g y , polgármester.

sC«*.:-,: E

„O rsz á g o s  m a g y a r  k ö lc sö n ö s  b iz ­to sitó  s z ö v e tk e z e t“  Tiszolczi főügynökség részére Rimaszombati, Rimaszéesi és Nagy- Rőczei járásban állandó helybeliügynökök kerestetnek.jelentkezők szíveskedjenek a Tiszolczi főügy­nökséghez ajánlataikat beküldeni.
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HIRDETÉS. “ “ í
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A rima-murány-salgó-tarjáni vasnni-iószvénytáisaság hajlandó kihasználás végett olyanO trt ö l j g y e r d ö k e t  v e n n i ,a melyekben a faállomány, különösen bányafa-termelésreAjánlatok az eladandó erdő részletes leírása és az eladási fel­niellett a rima-mmány-salgó-tarjáni vasmű-részvény­társaság erdészetéhez Rimabrézóra (O'ömörm.) intézenrfők.Rimahrézó, 1895. ápril hóban. 2—3O O O O Ü O O O O O O O O O D 8 D O O O Ü O O O O O O O O O O Q O O

Hirdetmény.1588. szám. — Radnót község telekkönyvi birtok szabályozás következtében átalakíttatott és ezzel egyidejű­leg azokra az ingatlanokra nézve, a melyekre az ls8ü.XXI X.  az 1889. XXXVI I I .  és az 1891. XVI .  t.-ezilckek a . *  . .tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik tig)élem>e ^  i;az 1892. évi X X I X  t.-czikkben szabályozott eljárás a telekkönyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan fő­

falt kiegészítéseit is — a tényleges birtokos tulajdonjo­gának bejegyzése ellenében ellentmondással élni kíván­nak, írásbeli ellenmondásukat hat hónap alatt, vagyis 1895. évi doczember hó l-só napjáig bezárólag a telek­könyvi hatósághoz nyújtsák lie, mert ezen megnem hosz- sznbbitliatú záros batáridő letelte után, ellennmndásnk
ganatosittatott.
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LU.HI E R Z S É B E T
rendki vilii kellemes izénél lógva, főleg borral 
vegyítve a betegnek élvezetes, kellemes iiditö

italt képez.

E z azzal a felhívással tétetik közzé:1. Hogy mindazok, kik az ls8t>. X X I X  t.-ez. 15. és 17. §§-ai alapján, — ide értve e f  oknak az 1889. X X .W III . t.-ez. 5. és ♦». §-aibm és az 1891. évi X V I. t.-ez. 15. $ a a) pontjában foglalt kiegészítését is, — va­lamint az 1889. X X X V I l l .  t-ez. 7. £ és az 1891. X V I t.-ez. 15. b) pontja alapján eszközölt bejegyzések, vagy az 18Sf). XXI X .  t.-ez. 22. £-a alapján történt törlések érvénytelenségét kimutathatják, e végből törlési keresetü­ket hat hónap alatt,vagyis 1895. évi deczember hó 
1-ső napjáig1 bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. mert az ezen meg nem hosszabbítható záros batáridő eltelte után indított törlési kereset annak a har­madik szemelvnek, a ki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat.

2. Hogy mindazok, a kik az 188t>. X X IX . t-.czikk 1H és 18, $$ ainak eseteiben — ide értve az utóbbi S nak az 1889. X X X V III . t.-czikk 5. és (>. §§-aiban fog-

Hogy mindazok, a kik a telekkönvv átalakítása tárgyában tett intézkedések által, nemkülönben azok, a kik az 1. és 2. pontban körülírt eseteken kivid az 1^92. X X IX . t.-ez. szerinti eljárás és az ennek folyamán tör­tént bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi jogai­kat bármely irányban sértve vélik — ide értve azokat
•  Vis, a kik a tulajdonjog arányának az t s s ‘». W W U I .  t.-ez. IG S a alapján történt bejegyzését sérelmesnek ta­lálják, — e tekintetben íeszédalásukat tartalmazó kén - nyűket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagy > 1*95. évi deczember hó 1-ső napjáig bezárólag nyujtMk lie, mert ezen* megnem hosszabbítható záros batáridő - múlta után az átalakításkor közbe jött téves bevezetőd 1 származó bárminemű igényeket jóhiszemű harmadik > - mélyek irányában többé nem érvényesithetik, az emlT :: bejegyzéseket pedig csak a törvényes rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jogikat szerzett harma­dik személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják m g Kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.Rimaszombat, 1895. ápril hó 15-én.1—3 A lt d o r f f e r , kir. törvszéki biró.
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Gr. Schönborn uraid. IgazgatóságánálJ U \ K Í ( M » . V

Elismert legtisztább alkalikus

KRONDORFI SAVANYUVIZ
Asztali- és gyógy-vizorvosi tekintélyek tapasztalata szerint kiváló yyójyhatássál hir köhögés és rekedtségnél, tüdő-,

gyomor- és hólyaghurutnál.
Borral vegyítve felséges Bal. = -----
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B A U E R  L A J O S  és T E S T V É R E  Budapest, A ran y János-utcza 9-ik szám.
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Rimaszombat. 1895 Nyomatott U á b e ly  M ik ló s  könyvnyomdájában.




